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ДОДАТОК 

 

Спільна декларація міністрів освіти Європи  
 “Європейський простір у сфері вищої освіти”  
 
 Болонья, 19 червня 1999 року  
  
 
 Європейський процес, завдяки його особливим досягненням  
впродовж останніх декількох років, стає дедалі відчутнішою і  
значимішою реалією для Європейського Союзу та його громадян.  
Перспективи розширення разом з поглибленням відносин з іншими  
європейськими державами надають цій реалії ще ширших вимірів.  
Водночас, ми є свідками дедалі більшого усвідомлення політиками та  
науковцями, а також громадськістю, потреби у побудові більш  
всеохоплюючої та спрямованої у майбутнє Європи, зокрема на основі  
використання і зміцнення її інтелектуального, культурного,  
соціального, наукового та технологічного потенціалу.  
 
 “Європа знань” є на сьогодні широко визнаним незамінним  
фактором соціального і людського розвитку, а також невід’ємною  
складовою зміцнення та інтелектуального збагачення європейських  
громадян, оскільки саме така Європа спроможна надати їм необхідні  
знання для протистояння викликам нового тисячоліття разом із  
усвідомленням спільних цінностей та належності до єдиної  
соціальної і культурної сфери.  
 
 Загальновизнаним є першочергове значення освіти та освітнього  
співробітництва для розвитку і зміцнення стабільних, мирних і  
демократичних суспільств, що особливо відчувається на прикладі  
ситуації на південному сході Європи.  
 
 У Сорбонській декларації від 25 травня 1998 року, в основу  
якої покладено саме такі міркування, наголошується на провідній  
ролі університетів у розвитку європейського культурного виміру.  
 
 У ній підкреслюється, що створення європейського простору у  
сфері вищої освіти є ключовим шляхом сприяння мобільності та  
працевлаштуванню громадян, а також розвитку континенту в цілому.  
 
 Група європейських держав прийняла запрошення взяти на себе  
зобов’язання щодо досягнення визначених у Декларації цілей,  
підписавши її чи висловивши принципову згоду. Спрямованість  
декількох реформ у сфері вищої освіти, які були паралельно  
розпочаті у Європі, засвідчили рішучість багатьох урядів діяти.  
 
 Зі свого боку, європейські вищі навчальні заклади взяли на  
себе завдання та головну роль у створенні європейського простору  
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вищої освіти, у тому числі виходячи з основоположних принципів  
Болонської університетської хартії 1988 року. Надзвичайно важливим  
є те, щоб незалежність та автономія університетів забезпечували  
постійну адаптацію систем вищої освіти і наукових досліджень  
відповідно до нових потреб, вимог суспільства та розвитку наукових  
знань.  
 
 Обраний курс пролягає у вірному напрямку і має значиму ціль.  
Досягнення більшої сумісності та порівнянності систем вищої  
освіти, втім, потребує постійної рушійної сили. Ми повинні  
підтримувати цей процес, сприяючи реалізації конкретних заходів,  
аби наші кроки на окресленому шляху приносили відчутні результати.  
У зустрічі, що відбулася 18 червня, взяли участь авторитетні  
фахівці та науковці з усіх представлених на ній держав. На ній  
було вироблено низку корисних порад щодо кроків, яких потрібно  
вжити.  
 
 Зокрема, нам слід зосередитися на вирішенні завдання  
збільшення міжнародної конкурентоспроможності європейської системи  
вищої освіти. Життєздатність та ефективність будь-якої цивілізації  
вимірюється її культурним впливом на інші країни. Ми повинні  
забезпечити існування такої системи вищої освіти у Європі, яка  
була б привабливою для всього світу і відповідала б особливостям  
наших культурних та наукових традицій.  
 
 Підтверджуючи свою підтримку загальним принципам, викладеним  
у Сорбонській декларації, ми координуємо нашу політику з метою  
досягнення у найближчому часі, не пізніше першої декади третього  
тисячоліття, таких цілей, які, на нашу думку, мають першочергове  
значення для створення європейського простору вищої освіти та  
поширення європейської системи вищої освіти у світі:  
 
 1. Затвердження загальносприйнятної та порівнянної системи  
вчених ступенів, у тому числі шляхом запровадження додатка до  
диплому, з метою сприяння працевлаштуванню європейських громадян  
та міжнародній конкурентоспроможності європейської системи вищої  
освіти.  
 
 2. Запровадження системи на основі двох ключових навчальних  
циклів: додипломного та післядипломного. Доступ до другого циклу  
навчання потребуватиме успішного завершення першого, який має  
тривати щонайменше три роки. Вчений ступінь, що присвоюється по  
завершенні першого циклу, на європейському ринку праці  
сприйматиметься як відповідний рівень кваліфікації. Кінцевим  
результатом другого навчального циклу має бути вчений ступінь  
магістра та/або кандидата наук, як у багатьох європейських  
країнах.  
 
 3. Створення системи кредитів на зразок Європейської системи  
трансферу оцінок (ECTS), як відповідного засобу сприяння більшій  
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мобільності студентів. Кредити можуть бути отримані також поза  
межами вищих навчальних закладах, включаючи постійне навчання, за  
умови їхнього визнання з боку відповідного  
університету-отримувача.  
 
 4. Сприяння мобільності через усунення перешкод на шляху  
ефективного використання права на вільне пересування з  
безпосередньою метою:  
 
 - забезпечення студентам доступу до навчальних можливостей, а  
також до відповідних послуг;  
 
 - забезпечення визнання та зарахування часу, який вчитель,  
дослідник чи член адміністративного персоналу провів у  
європейському навчальному закладі проводячи дослідження,  
викладаючи та виконуючи відповідну до свого фаху роботу, зі  
збереженням їхніх законних прав;  
 
 - сприяння європейському співробітництву щодо забезпечення  
якості освіти з метою вироблення порівняльних критеріїв та  
методологій;  
 
 - просування необхідних європейських стандартів у галузі  
вищої освіти, зокрема щодо розробки навчальних планів,  
співробітництва між освітніми закладами, схем мобільності та  
інтегрованих навчальних, дослідницьких і виховних програм.  
 
 Таким чином, ми беремо на себе зобов’язання досягнути  
окреслених вище цілей - в межах своєї компетенції та поважаючи  
відмінності у культурі, мові, національних освітніх системах, а  
також автономію університетів - з метою зміцнення європейської  
сфери вищої освіти. Задля цього ми проводитимемо політику  
міжурядового співробітництва із залученням європейських неурядових  
організацій, що функціонують у сфері вищої освіти. Ми сподіваємося  
на швидку та позитивну відповідь з боку університетів та їхній  
активний внесок в успішність наших зусиль.  
 
 
Сорбоннська декларація 
 
5.05.1998 року, Сорбонна, Франція 
 
5 травня 1998 року чотири європейські міністри підписали в Парижі (Сорбонна) 
спільну декларацію, спрямовану на гармонізацію національних систем вищої освіти. 
 
Це були: 
- Клод Аллегре, міністр національної освіти, досліджень і техно логій (Франція); 
- Луїджі Берлінгер, міністр народної освіти університетів і досліджень (Італія); 
- Тесса Блекстоун, міністр вищої освіти (Сполучене Королівство Великобританії та 
Північної Ірландії); 
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- Юрген Рюттгерс, міністр освіти, науки, досліджень і технологій (Німеччина). 
 
Головні положення цієї декларації такі: 
 
- формування відкритого європейського простору у сфері вищої школи; 
- міжнародне визнання та міжнародний потенціал систем вищої освіти, безпосередньо 
пов’язаний з прозорістю і легкістю для розуміння дипломів, ступенів і кваліфікацій; 
- орієнтація переважно на двоступеневу структуру вищої освіти (бакалавр, магістр) як 
умова підвищення конкурентоспроможності європейської освіти і визнання; 
- використання системи кредитів (ECTS); 
- міжнародне визнання першого ступеня вищої освіти (бакалавр); 
- надання випускникам першого ступеня права вибору подальшого навчання, щоб 
отримати диплом магістра (коротший шлях) або доктора (довший шлях) у 
послідовному режимі; 
- підготовленість магістрів і докторів до науково-дослідної діяльності; 
- підтвердження Лісабонської конвенції; 
- пошук шляхів ратифікації набутих знань і оптимальних можливостей для визнання 
дипломів і вчених ступенів; 
- стимулювання процесу вироблення єдиних рекомендацій для досягнення зовнішніх 
визнань дипломів і кваліфікацій та працевлаштування випускників; 
- формування європейського простору вищої освіти; 
- зближення спільних структур виданих дипломів і циклів (ступенів, етапів, рівнів, 
ярусів) навчання; 
- консолідація позиції, яку займає Європа в світі, постійним удосконаленням і 
оновленням освіти, доступної всім громадянам ЄС. 
 
 
 
Текст декларації. 
 
Узгодження структури системи вищої освіти в Європі (укладено чотирма міністрами 
Франції, Німеччини, Італії і Сполученого Королівства Великобританії та Північної 
Ірландії) 
 
Париж, Сорбонна,25 травня 1998 року 
 
Європейський процес останнім часом дуже швидко просунувся вперед. Важливо, щоб 
люди не забували, що Європа - це не тільки євро, банки та економіка: вона також має 
бути «Європою знань». Ми маємо спиратися на інтелектуальну, культурну, соціальну й 
технічну велич нашого континенту і зміцнювати її. її переважно формували 
університети, які продовжують відігравати значну роль у її розвитку. 
 
Університети створено в Європі приблизно три чверті тисячоліття тому. У наших 
країнах знаходяться найдавніші університети, які 
 
найближчим часом будуть святкувати важливі ювілеї, як, наприклад, нині Паризький 
університет. У ті часи студенти й академіки вільно та швидко поширювали знання по 
всьому континенту. На сьогодні дуже багато наших студентів не мають можливості 
навчатися за межами своєї країни протягом свого навчання та після випуску. 
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Тепер ми знаходимося на початку значних змін в освіті й умовах праці, коли треба 
всебічно розвивати різнопланові курси підвищення кваліфікації, тому що навчання 
протягом усього життя дуже важливе сьогодні. Ми зобов’язані дати нашим студентам і 
нашому суспільству таку систему вищої освіти, щоб вони мали найкращі можливості 
шукати і знаходити свою особисту сферу для застосування вмінь. 
 
Європейський простір вищої освіти відкриває величезні перспективи. Поважаючи нашу 
різноманітність, ми разом з тим маємо докласти зусиль для усунення кордонів і 
розвитку структури викладання та навчання, яка сприяла б збільшенню мобільності і 
тісній співпраці. 
 
Міжнародне визнання та великий потенціал наших систем викликають велике зовнішнє 
та внутрішнє зацікавлення. Здається, виникає система, у якій два основні цикли будуть 
міжнародно еквівалентними. 
 
Оригінальності та гнучкості системи досягають упровадженням кредитів (таких як у 
ECTS) і семестрів. Це дозволить затвердити отримані кредити для тих, хто бажає 
почати або продовжити навчання в будь-якому європейському університеті та здобути 
ступінь у будь-який час протягом свого життя. Звісно, студенти повинні мати право 
вступити до академічного світу в будь-який час свого професійного життя та з будь-
якою освітою. 
 
Студенти повинні мати доступ до різних програм, зокрема й можливість 
багатопрофільного навчання, розвивати знання мов і використовувати нові 
інформаційні технології. 
 
Міжнародне визнання першого рівня циклу як відповідного рівня кваліфікації - це 
важливий компонент успіху в нашому прагненні, оскільки ми намагаємося зробити 
схеми вищої освіти зрозумілими для всіх. 
 
У другому циклі студенти післядипломної освіти можуть вибирати між навчанням на 
здобуття ступеня «магістр» або звання доктора наук з можливістю переходу з одного на 
інший. На обох рівнях більшу увагу приділяють дослідженню та самостійній роботі. 
 
На обох рівнях студентам будуть сприяти, щоб вони щонайменше один семестр 
навчались у будь-якому університеті іншої країни. Водночас більше викладачів і 
дослідників мають працювати в європейських країнах за межами своєї. Підтримка ЄС, 
що швидко зростає, повністю сприятиме працевлаштуванню студентів і викладачів. 
 
Більшість країн, не тільки європейських, стають впевненішими щодо потреби 
стимулювати такий розвиток. Конференції європейських ректорів, президентів 
університетів, груп експертів та академіків у відповідних країнах поширили думки з 
цього приводу. 
 
Збори щодо визначення кваліфікацій вищої освіти в академічній сфері в межах Європи 
призначено на наступний рік у Лісабоні. Збори мають встановити велику кількість 
базових вимог і визнати, що деякі країни можуть брати участь у більш конструктивній 
схемі. Виходячи з цього, хтось може погодитися з такими рішеннями і рухатись далі. 
Це вже досить загальне підґрунтя для взаємного розгляду ступенів вищої професійної 
освіти через відповідні директиви ЄС. 
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Наші уряди, однак, продовжують відігравати важливу роль у здійсненні поставленої 
мети, підтримуючи заходи, завдяки яким можна підтвердити і визнати відповідний 
рівень здобутої освіти. Ми сподіваємося, що надалі це допоможе підписати 
міжуніверситетські договори. Координувати всю структуру рівнів і циклів можна 
зміцненням уже здобутого досвіду завдяки об’єднанню дипломів, пілотним заходам, 
діалогу з усіма зацікавленими сторонами. 
 
Ми, що нижче підписалися, зобов’язуємося просувати загальну структуру 
рекомендацій, спрямованих на вдосконалення зовнішнього визнання та мобільності 
студентів з їх подальшим працевлаштуванням. Річниця Паризького університету, 
сьогодні у Сорбонні, надає нам важливу можливість брати участь у наших спробах 
щодо створення європейського простору вищої освіти, де національні особливості та 
загальні інтереси зміцнять становище Європи, її студентів, а особливо ЇЇ громадян. 
 

 




